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3.2.3 in a manner otherwise specified in the Quotation, including 
individual lines on the Quotation, or order confirmation. 

ᴇ Ҭ ̆ ᴇ Ҭ ↓ȁ

Ȃ 

3.3 The Customer shall pay the Consideration and Costs stated in any 
invoice for Services provided pursuant to these Terms and Conditions in 
full, without deduction or set-off, within thirty (30) days of the date stated 
on that invoice.  The Consideration shall be paid free and clear of, and 
without deduction for and on account of, tax unless the Customer is 
required by law to make such payment subject to the deduction of 
withholding tax, in which case the sum paid by the Customer shall be 
increased to the extent necessary to ensure that after such deduction or 
withholding the Company receives an amount equal to Consideration 
and Costs it would have received had no such deduction or withholding 
been required. 

ᶫ ↓ ҈ ̂30̃ ῤ̆ט

Ҭ↓ ᴇ ̆Ҍ ᴋᵥ Ȃ ᴇ Ҍט ᴋᵥ

̆ӞҌᵬ₮ᴋᵥ Ⱶ ̆ ט ף

ף ̆↕ ט ⱴ ̆ Ḡ

ף ף ӊ ̆Ὲ ⌠ ԍ ף ף
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to the Company for the purposes of the Company fulfilling the Services, 
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8 ԅῈ ȁῒ ȁף № ȁ ᴋ

ᵥᶏ ᴋᵥ № Ⱶȁ Ҋ֟ ҍӊ ῏

ᴋᵥ ȁ Ԋ᷅ ҹ Ҍᵬҹ̂ ӈⱵ̃

ῃ ᴋȂ 

8.2 Other than as expressly set out herein and as specifically warranted in 
writing to the Customer by an officer or duly authorised signatory of the 
Company in accordance with sub-condition 2.1, all warranties, conditions 
and other terms implied by statute or common law are, to the fullest 
extent permitted by law, excluded from the Contract. 

Ҭ ғῈ ֲ 2.1

ӥץ Ḡ ̆ ᾛ ῤ̆

ῒ Ḡ ᴆ ῒ Ȃ 

8.3 SUBJECT TO THE REMAINING SUB-CONDITIONS OF THIS 
CONDITION 8, THE COMPANY SHALL NOT BE LIABLE, WHETHER 
IN TORT (INCLUDING FOR NEGLIGENCE OR BREACH OF 
STATUTORY DUTY), CONTRACT, MISREPRESENTATION OR 
OTHERWISE FOR: 

8 ῒᵩ ̆Ὲ Ҍ Ҋ↓ ễ ᴋ̆

ԍ Ԋ᷅ ҹ̂ ӈⱵ̃ȁ ȁҌ ῒ

̔ 

8.3.1 LOSS OF PROFITS; LOSS OF BUSINESS, LOSS OF 
REVENUE; LOSS OF MARKETS; LOSS OR DAMAGE 
INCURRED AS A RESULT OF A THIRD PARTY CLAIM; 
DEPLETION OF GOODWILL AND/OR SIMILAR LOSSES; 
LOSS OF ANTICIPATED SAVINGS; LOSS OF GOODS; LOSS 
OF CONTRACT; LOSS OF USE; LOSS OR CORRUPTION OF 
DATA OR INFORMATION; EX GRATIA PAYMENTS; OR 

≠ ȁҙⱵ ȁ ῀ ȁ ȁ ԍ ҈

֟ ȁ ̂ ̃ ᵌ ȁ ᵩ ȁ

ȁ ȁᶏ ȁ ȁ

ט ̕  

8.3.2 ANY SPECIAL, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL LOSS, 
COSTS, DAMAGES, CHARGES, FINES, PENALTIES OR 
EXPENSES; OR PURE ECONOMIC LOSS. 

ᴋᵥ ȁ ȁ ȁ ễȁ ȁ

ȁ ȁ ₮ Ȃ 

8.4 SUBJECT TO CONDITIONS 8.3 AND 8.7, THE COMPANY’S TOTAL 
LIABILITY TO THE CUSTOMER IN CONTRACT, TORT (INCLUDING 
CLAIMS FOR NEGLIGENCE OR BREACH OF STATUTORY DUTY) 
MISREPRESENTATION, RESTITUTION OR OTHERWISE ARISING IN 
CONNECTION WITH THE PERFORMANCE OR CONTEMPLATED 
PERFORMANCE OF THE CONTRACT SHALL IN ALL 
CIRCUMSTANCES BE LIMITED TO THE GREATER OF (i) RMB45,000 
OR (ii) THE CONSIDERATION FOR THE SERVICES PAYABLE EACH 
YEAR UNDER THE CONTRACT THAT ARE SUBJECT TO THE CLAIM. 
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ᶏ ̂ Ῥ ≠̃ ᶏ ̆ᵖ ץ 9.2

9.3 ҹ╠ Ȃ 

9.4 All Intellectual Property Rights in all service mark(s), trade mark(s), 
certification mark(s) and other names and logos owned by the Company 
shall remain the property of the Company and cannot be sold or licensed 
by the Customer. 

Ὲ Ⱶ ȁ ȁ ῒ ῏ ѿ

℗ ֟ ׅ ԍῈ ֟̆ Ҍ ₮ Ȃ 

9.5 When certification is granted the Company shall award a licence to the 
Customer to use the Company's certification mark(s) and logos for the 
certification validity period, subject to the applicable terms of use (as 
amended from time to time) which are issued with every certification and 
are available on request. 

ԇ ӥ ̆Ὲ ԇѿ ᶏ ῤᶏ

Ὲ ̆ᵖ ҍ ѿ ₮ΐ ғ

Ҋ ץ ᶫ ᶏ ῏ ̂ ῒҌ ӊḱ ̃Ȃ 

9.6 The Customer shall indemnify the Company against all losses to which 
the Company may become liable as a result of a claim that the use of 
any data, equipment or other materials supplied by the Customer for the 
performance of the Services involves the infringement of any Intellectual 
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Ȃ Ὲ ѿԊ ̆Ὲ ץ ῃ ‗ Ҍ‰

ᶫҒ Ȃ 

12.4 This condition 12
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18.1 Nothing in the Contract is intended to, or shall be deemed to, establish 
any partnership or joint venture between any of the parties, constitute 
any party the agent of another party, or authorise any party to make or 
enter into any commitments for or on behalf of any other party. 

Ҭ ᴋᵥῤ ȁ ҹ ӊ ᴋᵥ ᴩ ῏ ȁ

ᶏᴋᵥѿ ҹ ѿ ף ȁ ᴋᵥѿ ҹ ף ѿ ᵬ₮

ᴋᵥ Ȃ 

18.2 Each party confirms it is acting on its own behalf and not for the benefit 
of any other person. 

ῒף Ԋ̆ Ҍ ҹᴋᵥֲז ≠ ԊȂ 

19. Third Parties 

҈  

A person who is not a party to the Contract shall not have any rights 
under the Contract Law and any applicable law of People’s Republic of 
China to enforce any term of the Contract. 

ᴋᵥֲ Ҍ֣ Ҭ ֲ ῍ ȇ Ȉ ῒז

Ҋ ᴋᵥ ≠ └ ᴋᵥ Ȃ 

20. Data Protection 

Ḡ  

20.1 The Customer shall comply with the provisions and obligations imposed 
by the Cyber Security Law of the People’s Republic of China and all other 
applicable laws and obtain all necessary authorizations and consents for 
lawful processing, prior to passing any personal data including all 
sensitive personal data of any natural person, to the Company. Such 
authorizations/consents shall also include specific authorization for the 
Company to, in the normal course of its business, make worldwide 
transfers of personal data or sensitive personal data on its corporate 
systems, to other entities, agents or subcontractors in the same group of 
companies, or to other relevant business partners who may have 
incidental access to personal data or sensitive personal data. 

Ҭ ֲ ῍ ȇ ῃ Ȉ ῒזѿ℗

└ ӈⱵ̆ ғ Ὲ ᴰ ᴋᵥ ᴋᵥ ֲ ҩ

ֲ ῤ ҩֲ ӊ╠̆ Ȃ

 / Ӟ Ὲ ҙⱵ Ҭ ῒῈ ῤ ῒ

ז Ὲ ѿ ῤ ᵣȁף ֲ № ῒז Ẽ ҩֲ

ҩֲ ῏ ҙ ᵬᴩᵄ ῃ ᴰ ҩֲ ҩֲ

ΐᵣ Ȃ 

20.2 To the extent Company processes personal data or sensitive personal 
data for Customer under or in connection with the Contract, the 
Company shall ensure compliance with the Cyber Security Law of the 
People’s Republic of China and all other applicable laws 

Ὲ ҹ ҩֲ ҩֲ ῤ̆Ὲ

Ḡ Ҭ ֲ ῍ ȇ ῃ Ȉ ῒזѿ℗ Ȃ 

20.3 The Company shall not be liable for any claim brought by Customer or a 
data subject arising from any action or omission by the Company to the 
extent that such action or omission resulted from compliance by the 
Company with Customer's instructions 

Ὲ Ὲ ᵬҹ Ҍᵬҹ̆ ᵬҹ Ҍᵬҹ

ῤ̆Ὲ Һᵣ ᵬҹ Ҍᵬҹ ₮ Һ Ҍ

ᴋȂ 

 
21. Sub-contracting 

№  

21.1 Unless otherwise restricted by the terms of the Contract and/or 
obligations under any accreditation or governing approval, the Company 
shall be entitled, in its absolute discretion, to sub-contract the whole of 
or any part of the Service. 

̂ ̃ᴋᵥ ‰ Ҋ ӈⱵ

└̆Ὲ ῃ Ⱶ ῃ ᴋᵥ № № Ȃ 

21.2 The Company may assign, delegate, license or hold on trust, all or any 
part of its rights or obligations under the Contract. 

Ὲ ῃץ № ȁ ȁ ᶏ ῒ Ҋ

≠ӈⱵȂ 

21.3 The Contract is personal to the Customer which may not assign, 
delegate, license, hold on trust or sub-contract all or any of its rights or 
obligations under the Contract without the Company's prior written 
consent. 

ԍ ΐ ҩֲ ӈ̆ Ὲ ᾢӥ ̆ Ҍ ȁ

ȁ ᶏ ȁ № ῒ Ҋ ῃ ᴋᵥ ≠ӈⱵȂ 

22. Confidentiality 

Ḡ  

For the purposes of this condition 22, "Confidential Information" shall 
mean all information which a party may have or acquire before or after 
the date of the Contract which relates to a party's business, products, 
developments, trade secrets, know-how or other matters connected with 
the Services and information concerning a party's relationships with 
actual or potential clients, customers or suppliers and all other 
information designated as confidential or which ought reasonably to be 
considered confidential. 

22 Ҭ̆ ľḠ Ḥ Ŀ ѿ ӊ╠ ӊ

ҍѿ ҙⱵȁ֟ ȁ ȁ ҙ ȁҒ ҍ

Ⱶ ῏ ῒ Ԋ ῏ Ḥ ȁץ ῏ԍѿ ҍ ȁ

ᶫ ῏ Ḥ ȁץ ῒ ҹḠ

ҹḠ Ḥ Ȃ 

22.1 Each party (the "Recipient") shall keep all Confidential Information of 
the other party (the "Disclosing Party") in the strictest confidence.  
Save for the purposes of fulfilling its obligations under the Contract, the 
Recipient shall not, without the prior written consent of the Disclosing 
Party, disclose, divulge or grant access to the Confidential Information 
which it has received and shall not permit any of its employees, agents 
or officers to disclose, divulge or grant access to such Confidential 
Information. 

ѿ Ҋץ̂ ľ Ŀ̃ ѿ Ҋץ̂ ľ Ŀ̃

Ḡ Ḥ ԇץҤ Ḡ Ȃ ῒ ҊӈⱵ ӊ ̆

Ԋᾢӥ ̆Ҍ ȁ ᾛ ֲז ῒ

⌠ Ḡ Ḥ ̆ӞҌ ᾛ ῒᴋᵥ ȁף ֲ ȁ

ᾛ ֲז Ḡ Ḥ Ȃ 

22.2 Notwithstanding condition 22.1, a Recipient may disclose Confidential 
Information which it has received if: 

ᶏ 22.1 ̆ᵖ Ҋ↓ ̆ ץ ῒ ⌠

Ḡ Ḥ ̔ 

22.2.1 it is required to do so by any governmental, local government or 
regulatory authority, any accreditation body or by law (but then 
only to the extent it is strictly required to do so); 

ᴋᵥ ῏ȁ ȁᴋᵥ

̂ᵖֽ ԍҤ №̃̕ 

22.2.2 it is strictly necessary for the purpose only of obtaining 
professional advice in relation to the Contract; 

ֽҹ ῏ Ғҙ Ҥ ̕ 

22.2.3 it was already known to the Recipient prior to the time of 
disclosure by the Disclosing Party (where the Recipient can 
prove the same with documentary evidence); or 

ӊ╠ Ḥ ̂ ғ ₡ץ

ᴆ ԇץ ̃̕  

22.2.4 it is information which subsequently becomes public knowledge 
other than by breach of the Contract by the Recipient. 

Ὲ Ḥ Ȃ 

22.3 In the event of an information request being made to a Recipient 
pursuant to any Freedom of Information legislation or the Environmental 
Information Regulations 2004 in respect of any Confidential Information 
then the Recipient shall notify the Disclosing Party and shall not disclose 
any information until an analysis has been made as to whether the 
information requested is capable of benefiting from an exemption from 
disclosure. 

ᴋᵥ ῏Ḥ ȇ2004 Ḥ ᶛȈ̆

₮ ῏Ḡ Ḥ Ḥ ᶫ ̆↕ ̆

ᶫ Ḥ ᾧ № ӊ╠̆Ҍ

Ḥ Ȃ 

22.4 The obligations of the parties under this condition 22 shall continue to 
apply without limit of time. 

22 Ҋ ӈⱵ ̆ └Ȃ 

23. Export Control Licence 

₮ └  

For the purposes of this condition 23, "Export Control Licence" shall 
mean any public or governmental licence, approval, permit or similar 
(whether temporary or permanent), issued directly or indirectly, by any 
United Kingdom or foreign authority which, from time to time, it is 
necessary to obtain in order to be entitled to market, import, export, re-
export products and/or provision of services and/or transfer of 
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23.2 The Customer represents and warrants that it shall inform the Company 
in writing, prior to the Company carrying out any Service, of any 
applicable import or export restrictions that may apply to the Services to 
be provided, including any instan


